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indhárom szerkesztőségben és kiadóhivatalban elfogadtatnak. 

A gazdák is tegyenek már valamit. 

(sz.) Hát nem visszás és szomoru 

dolog az, hogy a magyargazdaközönség 

a kereskedelmi téren alig, vagy épen 

sehogy sincs tájékozva? Csak a lapo- 

kat kell olvasni, hát azokban is annyi 

a vad kombináczió, hogy a ki beveszi, 

a' bizony nem lesz tőle okosabb. De hát 

hogy is lenne? Hiszen a szerkesztősé- 

gekben minden szokott lenni, csak gazda 

nem és kereskedő nem. A budapesti 

szerkesztőségek is telve vannak jogá- 

szokkal, technikusokkal, orvosokkal, 

müvészekkel és mindenekkel; annyi ott 

a diploma, mint a rög, csak diplomati- 

kus gazdát és kereskedőt nem találsz, 

talán még a „Lloyd"-nál sem. 

Hát még a vidéki lapoknál? Azért 

lehet aztán össze-vissza olvasni min- 

dent, és csakis az a ritka, a mely feje 

lágyára talál a szegnek. Magamról sem 

mondom, hogy valami lumen volnék a 

kereskedelmi téren, de konyitok leg- 

alább hozzá; hanem diplomatikus gazda, 

az igenis vagyok, és a mennyiben a 

gazdasági kereskedelem is tantárgy, 

hát mondom, legalább konyitok hozzá 

valamit. 

Pár héttel ezelőtt volt is szeren- 

csém megirni, hogy a mai fejlett európai 

kereskedelem és közlekedési eszközeink 

mellett, a mennyiben az európai keres- 

kedelembe már miis be vagyunk vonva, 

nem lehet attól tartani, hogy termé- 

nyeink ára aránytalanul lennebb álljon, 

mint a külföldön, ha csak, a mint jel- 

zém, valami rendkivüli nagy torlódás 

nem következik be, hogy t. i. a levezető 

zsilipek nem lesznek képesek a torló- 

dásnak megfelelni. Épen azért a köz- 

gazdasági és kereskedelmi miniszteriu- 

mot is intézkedésre hivtam fel, miszerint 

igyekezzék a gazdaközönséget tájékozni 

és óvni, hogy legalább azok, kiknek 

nem muszáj, ne járuljanak a torlódás 

előidézéséhez. 
Segélyére is jött a gazdaközön- 

ségnek nem ugyan a gazdasági minisz- 

terium, hanem a jó Isten, az ég és az 

idő. Egy pár hétre beborult, cséplés, 

nyomtatás meg lett akadályozva ésa meg- 

indult torlódás megszünt. Ezalatt a kül- 

föld is aratott, tudomására jött a póto- 

landó szükségletnek s igy az is mozogni 

kezd. Az összetorlódott mennyiséget a 

zsilipek levezették és e körülmény a 

malmokat is kimozditotta a várakozó 

állásból; szóval normális állapotba kez- 

dünk jutni. 

De hogy a torlódásnak se más volt 

az oka, mint a gazdaközönség tájéko- 

zatlansága, elvitatni nem lehet. Szü- 

kebb termésü években ugyanis a mal- 

mok és maga a belföldi kereslet idézte 

elő mindjárt aratáskor a magasabb ára- 

kat, hát most is, bő termés idejében, mi- 

kor a viszonyok egészen mások, ugyan- 

csak oda törekedett mindenki, hogy 

terményét minél előbb piaczra vigye. Ez 

egy ily nagy termés idejében torlódást, 

a torlódás árcsökkenést, az árcsökkenés 

talán még nagyobb torlódást idéz elő, 

mint mikor a szinházban azt kiáltják: 

tüz van! Minden ember menekülni, 

minden ember eladni akar. De a zsili- 

pek bedugulnak és kész a megfuladás. 

Pedig ha a közönség tájékozni tudná 

magát és el tudná gondolni, hogy a leg- 

nagyobb veszedelmet a megtorlódás 

idézheti elő leginkább, hát a mennyire 

tehetné, mindenki inkább tartózkodnék 

a tolakodástól. 

És ez nem csak a kormánynak, de 

magának a gazdaközönségnek is nagy 

gyámoltalanságára mutat. A mi egyéb- 

iránt magát a kormányt illeti, remélem, 

hogy a gazdasági előadó hivatalok életbe- 

léptetésével a hivatalos tudósitásokban 

nem lesz hiány; csakhogy az még nem 

elég az üdvösségre. Ha maga a gazda- 

közönség mem mozog, hát kárát fogja 

vallani mindig. 

Mert ugyan nem hanyagság-e az 

az illető vidékek gazdaközönségétől, hogy 

ugy szólván vakon vezettetik magukat 

a kereskedők által? Hogy nem tudnak 

egymás közt egy érintkezési pontot te- 

remteni, mint például a kereskedők? 

Van-e oly kisváros bármelyik vidéken 

is, hol a kereskedőknek összejöveteli he- 

lyük ne volna, a hol a dolgokat megbe- 

szélik, a hallottakat és történteket egy- 

más tudomására hozzák s bizonyos meg- 

állapodások jönnek létre köztük. Ámde 

hol van ily gyülhelye a gazdaközönség- 

nek? Itt-ott egyes gazdasági körökben 

talán, melyek e czélra máskülönben sem 

érnek semmit. A kereskedelmi kör Bu- 

dapesten sem arra való, hogy ott vala- 

mi üzleti viszony fejlődjék. Az efféle kö- 

rök hivatalosok, pedánsok, nehézkesek, 

hanem a Lloyd-kávéház, a Szegedi- 

kávéház sat, ezek a kávéházak a keres- 

kedelem központjai Budapesten. 

Ámde hol vannak ily nyilvános 

gazdasági gyülhelyek, nem Budapesten, 

hanem bárhol? Hol találkozhatnak, hol 

érintkezhetnek a gazdák egymással? 

Hogyan tudhatja meg egyik gazda a 

másiktól ezt vagy azt, a mint a keres- 

kedő megtudja? Hogy mikor egy gazda 

egy kereskedővel áll szemben, hát az 

egyik mindent tud, a másik meg sem- 

mit. Hogyne aknázhatná ki a jólérte- 

sültség a tudatlanságot? 

És vajjon ki annak oka? A zsidó? 
A zsidót érdemes azért szidni? Hát csak 

szidja a magyar ember saját magát. 

Avagy oly ördögi mesterség az a ke- 

reskedelem, hogy azt nem sajátithatja 

el senki, csak a zsidó? Mert ugyan mi- 

ben áll annak a kereskedelemnek az ő 

A „Székelytöld" tárczája. 

A zöld boriték. 

(Humeoreszk.) 

Irta Dobay János. 

Alfonz ur egy 22 éves fiatal ember, 

nagyratőrő reményekkel, csinos barna ba- 

juszszal, vállalkozó szellemmel s divatosan 

a homlokára fésült hajjal, melynek á
rnyá- 

ban két ábrándos szem pislogott vagy l
án- 

golt, már a szerint, a mint érzelme
i hozták 

magukkal. 

Mióta Alfonz urnak az első szál bajusz- 

szal az első okos gondolata megjött, 
életé- 

nek minden cselekedete arra lett irányoz
va, 

hogy uraságra vergődjék s hogy minden kö- 

rülménytől függetlenül, szabadon csel
eked- 

hessék, s hogy mindent saját magának kö- 

szönhessen, családi örökségének gyorsan 

nyakára hágott s ezáltal ugy tett, mint a jó 

hadvezér, ki háta megett leégeti a hidat, 

hogy katonái annál bátrabban harczolja
nak 

Ezzel elkészülvén, Alfonz ur egy ma- 

gasztos pillanatban elhatározá, hogy 
az irói 

pályára lép. Rajzon kezdette s hösköltemé-
 

nyen végezte, de a szerkesztők irigysége é
s 

szükkeblüsége miatt egyik sem látott nap- 

világot. Alfonz ur arra a meggyőződésre 

jutott, hogy kora még nem érett meg a
z ő 

nagy gondolatainak felfogására s igy te
hát 

vagy azt a kort kell megvárnia, mely őt 

megértse, vagy szakitania a költészette
l. Az 

utóbbit választá; letette az irói tollat s fel- 

vette az irnoki tollat, azaz: beállt ügyvéd- 

bojtárnak. 

Alfonz ur ugy okoskodott, hogy szép 
és elegáns megjelenéssel igen sokat lehet 

elérni a mai világban s egy jó házassággal 
mindent helyre lehet hozni; ettőlfogva te- 

hát kétszeres gondot forditott külsejére. 
Csakhogy a kevés fizetésből nem igen lehe- 

tett ékeskedni. 

Némelykor volt frakk, de nem volt 

klakk; ha pedig mindakettő megvolt, az 

óra került létfenntartási czélból a zálogház- 

ba pedig az aranyláncz, ha mindjárt talmi 

is, igen kedvesen satiroz a fekete kabáttal. 

Ha az óra kikerült nagy fáradsággal a szol- 

gálatnak házából, nemsokára az nem volt, 

a mivel satirozzon. Szóval Alfonz ur a leg- 

nagyobb igyekezettel sem volt képes az 

uraság minden feltételeit magában egy- 

szerre és együtt egyesiteni. 

Alfonz ur életében nemsokára nagy 
fordulat állt be. Végre föltalálta ama höl- 
gyet, ki őt megértse. A megismerkedés 

egyik hölgylap zöld boritékán történt és 

pedig a következő módon. „A kis borzos 

egyik számban egy naiv kérdést intézett 

előfizető társai- és társnőihez, hogy miképen 

lehessen a kedélybetegséget gyógyitani, 

mert ő abban szenved. A szerencsés vélet- 

len Alfonz ur kezeibe hozza a lapot, Alfonz 

ur felel, levelezést kezd a bájos kérdezővel 

s alig két-három levél után a titokteljes 

homály szétfoszlik és „A kis borzos" álnév 

alól a bájos Szegfü Rozamunda neve tü- 

nik elő. 

Egy társaságban nem régiben a zöld 
boriték „Kérdések és feleletek" rovata szóba 
kerülvén, egy morosus öreg ur következöleg 
határozta meg: „Ugy képzelem, mint egy 
zöld rétet, a melyen ezernyi libácska pró- 
bálja szárnyait". Alfonz urra nézve egy vi- 
ruló kert volt, melyben számára a boldog- 

ság rózsája nyilt. 

Denigue az ismerkedés megtörtént és 

Alfonz ur a legnagyobb gyönyörrel rakta le 

leveleibe költői gondolatait, ábrándjait, ér- 
zelmeit; Rozamunda kisasszony hasonló 
lelkesültséggel felelt. Minden posta hozott 

egy piczi illatos levélkét s minden posta el- 

vitt egy elegáns monogrammos levelet. Al- 

fonz ur merész szelleme mind tovább, tovább 

haladt. Ragyogó szinekkel vázolá ama me- 

sés fényt, mely ősei kastélyában honol, 

melyre most is évenkint roppant összege- 

ket fordit. Ő, mint az ősi vagyon egyedüli 

tulajdonosa, nem sajnál semmi költséget, 

mert ő nem olyan ember. De mit érnek du- 

san aranyozott ódon termek, a park árnyas 

fasorai, a szökökutaknak a nap fényében 

játszó vizsugarai, a kastély körül elterülő 

roppant erdők, mezők és rétek méla csendje, 

ha nincs egy jótékony tündér, ki mindezekbe 

lelket, életet öntsön!? Alfonz ur egy merész 

lépéssel áttér érzelmeire, elérzékenyedik s 

gyöngéd szavakban sejtetni engedi, hogy a 

bájos tündér senki más nem lehet, mint 
Rozamunda, kinek ezennel kéri arczképét, 
hogy legalább hiteles másolatban meg le- 
gyen ama kedves lény képe, ki után az 
ódon termek, az árnyas fasorok, az erdők, 

rétek, mezők oly nagyon epednek mindezen 
földi dolgok boldogtalan tulajdonosával 

együtt. 

Alfonz ur mindig irta leveleit és csak 
akkor nem irt, ha főnöke papirért vagy egy 
doboz réztollért a boltba küldötte. 

Rozamunda kisasszony hasonló buz- 

galommal válaszolt minden levelére. E le- 
velekben annyi kedély, annyi költőiség 

volt! Szellemesen leirja a balatonfüredi für- 
dői életet, hol papájával együtt a mult nya- 
rat eltöltötte, s most mily kellemetlen e 
négyemeletes házban lakni, hol folytonosan 
pokoli zaj és lárma van, pedig a papa min- 
den bérlőjének feltételül szabja a csendes- 
séget. A másik házából is, hol eddig lakott, 

azért költözött ide, mert ott nem lehetett 

birni a lakosokkal, mindig zajongtak s ime, 
itt sem jobb. Ő vágyik a csendes falusi élet 
után .. Végül küldi arczképét; nincs jól 
eltalálva, de hasonlit némileg; kéri ő is Al- 

fonz ur képét. 

Alfonz ur földhöz vágja tollát, mely- 

lyel épen egy végrehajtási kérv det 

megirni és megy, rohan a fényké 

Egy négyemeletes ház ! ál fel 

ben lelkesülten. S még egy másik! 

irta meg, de ennek 

, 

é 

lesz bizonyára leg- 



hogy mennyire megigézte e nemes, 

rettenetes nagy titka? Abban, miszerint 

tudom, hogy a mit veszek, hogyan és ki- 

nek tudom eladni. A nagyobb fogyasztó 

veszi a nagykereskedőtől, az veszi a ki- 

sebb kereskedőtől, ezeknek ügynökeik 

vannak, valamennyi keres, és valameny- 

nyinek keresetét a gazdának kell meg- 

fizetni. 

És vajjon meg van az irva, hogy 

ennek igy kell lenni? 
Nem jöhetnek össze a gazdák is 

valami nyilvános helyen? Nem puha- 

tolhatják ki a legjobb vevőket nem csak 

Magyarországban, hanem idő és körül- 

mény szerint bármely világpiaczán Eu- 

rópának? Nem teremthetnek külföldi 

összeköttetéseket? Szóval, nem vihetik 

ki, hogy mint a kereskedők, épen ugy 

legyenek tájékozva ? 
Csak akarniok kell. És nem kell 

ahoz kezdeményezőnek semmi más, csak 

egy meghatározott közös kávéház min- 

den városban, a hol a gazdák összejön- 

nek, és nem mennek addig kereskedő- 

hez, mig az ily helyeken tájékozást 

nem szereznek maguknak. A többi aztán 

magától jön. Az érintkezés eszmét, az 

eszme kivitelt szül s egyszer csak azt 

vennők észre, hogy a magyar kereske- 

delem megalakult, a mi bizony máskü- 

lönben, a zsidószidásból nem fog meg- 

alakulni soha. 

Felhivás 
Csikmegye gazda-közönségéhez. 

A csikmegyei „Gazdásági egyesület', 
mely ezen megye közgazdasági viszonyai- 
nak javitását tüzte feladatául, czélja elé- 
résének leghathatósabb eszközéül a ver- 
senyt tekinti. 

Ez ad ösztönt gazda-társainknak 
csendes, de öntudatos munkára, szántóföld- 
jeinek gondos megmivelésére, a vetésnek 
jó magból, kellő szakértelemmel való tel- 
jesitésére. 

Ez ösztönzi a gazdát tenyész-állatai- 
nak gondos megválasztására, ápolása és 
jól táplálására. 

Ez buzditja iparos polgártársainkat a 
hazai iparnak szorgalmas és kitartó fej- 
lesztésére. 

Alkalmat akar tehát a csikmegyei 
„Gazdasági egyesület gazda-közönségünk- 
nek a nemes versenyzésre nyujtani, s e 

ezélbél Csik-Szeredában folyó évi 
októberhó8-ától 15-éig bezárólag 
dijazással egybekötött gazda- 
sági-állat-, termény és háziipar- 

kiállitást rendez. 

Egyesitsük tehát minden erőnket, 
hogy legszebb gazdasági állataink, legjobb 
terményeink és legczélszerübb háziipar- 
készitményeink kiállitásával gazdasági 

viszonyaink és állapotaink megismerését 

lehetővé tegyük, s a hiányok feltárása foly- 
tán, azok megszüntetési módjai iránt ta- 
mácskozhassank és egymást kölcsönösen 

oktathassuk. 

Csik-Szereda, 1882. évi aug. 18-án. 
Becze Antal s. k. Deák Ignácz s. k. 

kiáll. elnök. kiáll. titkár. 

Tanügy. 

A felső népiskolák reformjáról. 
(Válasz Erdélyi Károly barátomnak.) 

Üdülést kereső négyheti távollétem 
alatt Gyöngyösi István és Erdélyi Károly 
ügytársaim, mindketten a kézdivásárhelyi 
felső népiskola jónevü tanerői, e lapok ha- 

sábjain a tusnádi határozatok némely pont- 
jai ellen sikra szállottak. Az ügy érdekén 
kivül közvetlen felelősségem is unszol, 

hogy felszólalásaikat némi észrevétellel ki- 
sérjem. 

Igaza van Erdélyi Károly t. barátom- 
nak, hogy ők a tervezett gyülésre az első 
és érdemleges meghivást kézhez nem kap- 
ták; de sajnosan téved, ha azt hiszi, hogy 

ez az inditványozó mellőzési szándéká- 
ból eredt volna. Iktatóm és postakönyvem 
tanusága szerint f, évi junius 6-án 119. sz. 
alatt adtam postára a kézdivásárhelyi felső 
népiskola igazgatóságához czimzett meghi- 
vást, s valamint őt bántani látszik a mel- 
lőzés', aképen bántott engem az ő ugy 
vélt agyonhallgatásat, vagy - ha 
ugy tetszik - „kicsinykedése. Mindkét 
oldalu bántódás jogosult is volt - - egy- 
előre. A hiba a gyergyósztmiklósi postakeze- 
lésben követtetett el, mert a Kézdi-Vásár- 
helyre czimzett levél a szeredai csomagba 
»kerültő. Midőn aztán a tusnádi gyülés- 
ről visszatértem, Csik-Szeredában véletle- 
nül ráakadtam a levélre, melyet Erdélyi t. 
barátom teljes meggyőzése és lehető kien- 
gesztelése végett ma fogok boritékostul 

postára adni. A kérdés ezen ágával tehát, 
ugy vélem, egyszer mindenkorra tisztába 
jöttünk. 

Abban is igaza van Erdélyi t. bará- 
tomnak, hogy máskor is gyüléseztünk s 
hoztunk üdvös határozatokat, de azok foga- 
natositva nem voltak. Éles tollal, tüzes 

nyelvvel kell ostorozni az ilyen bünös ha- 

nyagságot; azonban másnak fásult közönye, 

a testületi bizalom rut kijátszása ürügyül 

ha igen is, de felmentő okul nem szolgál- 

hat; ellenkezőleg fokozott tevékenységre, 
éberebb őrködésre kell, hogy ösztönöz- 
zön. Ki bizalmunkkal visszaél, azt ellökjük 
magunktól és megvetjük; de az előretörek- 
vés vitorláit ezért csak nem vonjuk be. 

Hasonló érvelés mellett minden kötelesség- 
teljesités alól kényelmesen kibuvhatnánk. 

A hozott határozatokat illetőleg kije- 
lentem, hogy nem egyre nézve a többségé- 
től eltérő véleményem volt és van, nem is 
mulasztottam el indokaimat tüzetesen kifej- 
teni; de a többséget más véleményre terel- 
nem nem sikerült, a mint valószinüleg Er- 

délyi t. barátom ,„i génytelen szavainak 
sem sikerült volna, hanem igenis sikerült 
volna győznünk, ha Erdélyi barátom har- 
madmagával az urna mellé áll. 

Egyébiránt sem a discretio, sem a 
testületi solidaritás követelményeivel nem 
tudom összeegyeztetni, hogy a történt meg- 
állapodásokat post festa nyilvános vitatás 
tárgyává tegyük, még kevésbé azt, ha né- 
mely emberek önkényes ürügyök alatt a 
gyüléstől távol maradnak s aztán a hozott 
határozatokat a privilegizált bölcsesség ne- 
gélyével támadják meg, mintha az ő egész 
okoskodásuk a gyülés folyamán többször és 
körvonalozottabb alakban elő nem fordult 
volna. Ilyesmit föltenni, szánalmas önhitt- 

ségre vall; pedig a támadás kiindulási 

pontja józanul csak e föltevés lehetett. Ily 

uton-módon minden gyülést méteres discus- 
sióknak kellene követniök; de erre példa 
nincs. Az elsőnek dicsősége kézdivásárhelyi 
ügytársainknak tartatott fenn! 

Boga Bálint, 
a szóban forgó gyülés elnöke. 

Csikmegye szabályrendelete a tüz- 
rendőrségről. 

A rendőri kihágásokról alkotott tör- 
vényezikk általános határozatainak alkal- 
mazása mellett tüzrendőri kihágást képez- 
nek a következő §§-okban részletezett 
esetek: 

Minden községben az albiró, esetleg 
pedig azon községelőljárósági tag, kit, 
mint ilyent, a képviselőtestület a tüzren- 
dőri felügyelettel bizott meg, köteles ha- 
vonkint legalább egyszer az illető tizes kis- 
biróival minden lak-épületnek tüzelőit meg- 
vizsgáltatni, s ezáltal a tisztán tartásról 
és gyulékony anyagok eltávolitásáról gon- 
doskodni. Ha ezek jelentéséből az albiró, 
illetőleg tüzrendőri esküdt, a tisztátlanság, 
avagy engedetlenségről győződik meg: az 
illető családfő tüzrendőrség elleni kihágást 
követ el. 

83. s. 
Azok, kik gazdasági épületek, vagy 

gyulékony anyagok közelében szabad gyer- 
tyával, tüzzel járnak, és azok is, kik ezen 
helyeken bármi czélra gyufát gyujtogat- 
nak, tüzet csiholnak, dohányoznak, sziva- 
roznak vagy szivarvégeket eloltatlanul el- 
dobnak: szintén tüzrendőrség elleni kihá- 
gást követnek el. 

( 

4 §. 
Ha valamely községben gyulás támad, 

annak minden férfi lakosa köteles a vész 
helyén megjelenni s a tüzet oltani, meny- 
nyiben akár az épületek elhelyezése, akár 
pedig a légáramlat folyása szerint sa- 
ját javai biztositásával foglalkoznia nem 
szükség. 

B.s 
Ott, hol a tüzoltói intézmény behoza- 

tott, a községi lakosok oltásbani segédke- 
zése csak a tüzoltók utasitása szerint en- 
gedhető meg. 

Ennélfogva mindazok, kik a tüzoltók 
intézkedéseinek nem engedelmeskednek, s 
ezáltal azokat munkálataiban akadályoz- 
zák, tüzrendőrség elleni kihágást követnek 
el s szükség esetén a vész szinhelyéről 
karhatalommal is eltávolitandók. 

Tüzoltók nem létében az oltási mun- 
kálatokat a községi előljáróság vezeti, s 
kik intézkedéseinek nem engedelmesked- 
nek, a fennebbi minősités és eljárás alá 
esnek. 

Minden község köteles, vagyoni álla- 
potához mérten, egy vagy két szivattyut s 
a szükséghez képest többet is, legalább 
50 méter hosszuságu ecsövekkel, 6 hó alatt 
beszerezni, s ott, hol tüzoltók vannak, azok 
kezelése alá bocsátani, - s a özség oly 
részeiben elhelyezni, hol gyulás esetén 
rögtön odaszállithatók legyenek. 

Hol a tüzoltói intézmény behozva 
nincs, a szivattyuk elhelyezése és jó kar- 
ban tartása a községi előljáróság köte- 
lessége. 

Ezen szabályrendelet határozmányai 
ellen vétők az 1879. évi XL. trvezik 141. 
s 142. §§-ai alapján büntetendők. 

Az ezen szabályrendelet szerint be- 
hajtandó pénzbüntetési összegek az illető 
község szegénysorsu tüzkárosultjai segé- 
lyezésére forditandók. Mennyiben pedig 
nem vétetnének igénybe, majorságilag e 
ezélra jövedelmeztetendők. 

A tüzrendőrség elleni kihágás miatt 
bevezetendő büntető eljárás m. kir. bel- 
ügyminiszter ur ő Nagyméltóságának 1880. 
augusztus 17-én 38,547. sz. a. kibocsátott 
körrendelete mellett közölt bel- és igaz- 
ságügyminiszteri utasitás 8-ik pontja alap- 
ján foganatositandó. 

Kelt Csikmegye törvényhatósági bi- 
zottságának Csik-Szeredában, az 1881. évi 
deczember hó 22-én tartott évi zárüléséből. 

Szemt István napján 
Budapesten b. Aczél Béla inditványára és 
elnöksége alatt nagy népünnepélyt ren- 
deztek a „Szeretetház" javára, mely mint- 

alább két emelete. Oh, Rozamunda! Oh, an- 
gyal! Oh, hatemeletes boldogság ! 

Három nap mulva az arczkép már ut- 
ban volt egy fényes levél kiséretében. Al- 
fonz ur röviden felemliti, hogy a jövő hét 
folyamában nagyszerü hajtóvadászatot fog 
rendezni gróf X. és báró Y. vendégei ked- 
véért, kikkel anyai ágon rokonságban van. 
Köszöni az arczképet s le nem tudja irni, 

kifeje- 
zésteljes arcz. Egy pillantás elég volt, hogy 

szive a leglángolóbb szerelemre gyuladjon. 
Ő tovább nem titkolhatja érzelmeit s nem 

is cselekszi, hanem kimondja, hogy szereti 

forrón, igazán, a sziv első lángoló érzelmé- 
vel skéri, hogy nevezzen meg egy helyet, 

hol személyesen is elmondhassa mindeze- 
ket. Kelljen bár a világ végéig elmenni, ő 

oda is elmegy. 
A válasz pár nap mulva megérkezett. 

Rozamunda szemérmes tartózkodással, de 
látható örömmel veszi tudomásul Alfonz ur 

érzelmeit; a találkozás nincs ellenére, sőt 
oohajtja is. A jövő hó 5-én ő papájával X. vá- 

rosba megy s ha Alfonz ur szives lesz ott 

megkeresni, szivesen a ötödikén 
8 órakor a „Lángoló sziv? vendéglő- 

vá fogja, mert nem akarja egyelőre, 
tudomást a 

A levél végén egy darabka kerek pont volt 
látható, mely sötétebb volt, mint a papir 
többi része. A folton apró betükkel a követ- 
kező szavak voltak felirva: 
könnyem. 

Alfonz ur nagyot ugrott örömében. 
Ennél gyöngédebb vallomást még regé- 
nyekben sem lehet olvasni. Könnyet hulla- 
tott s felirta rá, hogy örömében, boldogsá- 
gában cselekedte. Oh, Rozamunda! egyik 
házadat elengedem e könnycseppért! 

Nem lehet leirni azt a nagy fáradsá- 
got, melylyel Alfonz ur az elutazáshoz 
szükséges pénzt összeszerezte. A „hatemele- 
tes leány felmutatott levelei végre meg- 
nyiták egy merész vállalkozó tárczáját s 

Alfonz ur boldog szivvel készült az uta- 
zásra. 

November 5-én dobogó szivvel haladt 
fel Alfonz ur a „Lángoló szivi vendéglő 
lépecsőjén. „Kip, kop. „Szabad! „Ah, ön 
az ? ! Rozamunda, életem boldogsága 1?4 Al- 
fonz kitárja karjait s egy kedves arczu 
leányka borul keblére. Sokáig tarták ölelve 
egymást, mig végre Alfonz ur megszólalt: 

- Mily boldogok leszünk, kedves Ro- 
zamunda! A fővárosban fogunk lakni, a te 
másik házadban, a kétemeletesben. Nemde 
kétemeletes ? 

pElső öröm- 

Oh nem, édes Alfonz, én már meg- 
untam a fővárosi zajos életet, lelkem a fa- 
lusi nyugalmas élet után eped. A te kasté- 
lyod árnyas fasorai legyenek tanui boldog- 
ságunknak. 

Oh, Rozamunda, a fővárosi élet az, 
mi boldogit! 

Csalatkozol, édesem, a falusi élet 
utólérhetetlen. 

- Rozamunda, én meghalok falun! 
- Alfonz, én áldozata leszek a fővá- 

rosi zajnak ! 
- Ne vitatkozzunk most e felett, édes 

angyalom! - szólt lágy, ömlengő hangon 
Alfonz ur. - Első dolog, hogy egymáséi 
legyünk elválhatlanul. 

- Oh, de a papám tudta nélkül.. 
sohajtott a hölgy. 

- Mit papa, hol boldogságunkról van 
szó? Regényekből olvashattad, édesem, 
hogy a legkegyetlenebb szivü apák is végre 
kibékültek. 

Alfonz ur ékes-szólásának sikerült a 
hölgyet rávenni s négy nap mulva titkon 
összekeltek. 

- Nos édes férjem, - szólt a hölgy 
gyöngéden Alfonz urhoz Simulva - remé- 

lem, teljesiteni fogod nőd első kivánságát. 
Nemde először a te kastélyodban fogunk 

lakni!? Ugy-e, édes ? ! 

- Hm, hm, kedvesem, én nem bá- 
nom ... de hát voltaképen .. . nekem csak 
volt ... és arra esküszöm, hegy volt... 

de most - fájdalom - nincs kastélyom. 
- Mit, neked nincs kastélyod? Te 

tehát engem megcsaltál. Mi vagy tehát, ha 
földesur nem vagy? 

Én ügyvéd-bojtár vagyok - szólt 
megsemmisülten Alfonz ur. 

- Jól van, - szólt haraggal a hölgy 
- ha te ugy, én is ugy. Tudd meg, ember, 
hogy én meg ... varróleány vagyok. 

- Mit, varróleány - tört ki Alfonz 
ur. Tehát nincsenek házaid ? 

- De vannak a te kastélyod szom- 
szédságában, a - - holdban. 

Az uj házasok bősz dühhel estek egy- 
másnak és szidták egymást, mig kifárad- 
tak. Végre a vihar lassanként lecsendesült 
s a hölgy csendesebb hangon igy szoólt: 

Tehát vége szép reményeimnek ! 
- Az enyémeknek is! - sohajtott 

Alfonz ur. 
- Ha minden elveszett, de megma- 

radt - szerelmünk. 

- Igazad van, ozminda én igy is 
szeretlek téged. 

- Imádlak, Alfonz! 

- Az uj házasok pboldogan bogultak 
egymás keblére. 
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egy 30 ezer forintot jövedelmezett, Az ün- 

nepély lefolyásáról adjuk a következőket. 

A legragyogóbb nap virradt szent 

István reggelére, s már hajnalban meg- 

kezdődött a népvándorlás ki a városliget 

felé. 5 órakor reggel vonult ki a katona- 

ság hangos zeneszóval, utánok közvetle- 

nül a közönség, a kik nagyobbára vidékiek 

voltak, s a kik bőven ellátták magukat ele- 

mózsiával és a liget gyepén elhelyezkedve, 

megkezdődött a vig, mozgalmas élet, a 

milyennek a városliget tán még soha sem 

volt tanuja. 

Délfelé megkezdődtek a látványossá- 

gok, sor szerint mindjárt először az ökör- 

sütés. Gyönyörü hófehér állat volt az ökör, 

melyet felpántlikázva csak bajjal tudott 

vig zeneszó mellett kivonszolni 3 izmos 

mészároslegény. A szégény párát rögtön 

lefülelték, a mint kiért a vesztőhelyre, s 

megkezdődött a pörkölés. 

Utána a pecsenyekiosztás és az in- 

gyen bor kóstolgatás következett termé- 

szetesen nagy tolongás közt. 

A Nádorszigeten tartatott az ünnepély- 

nek egyik legérdekesebb része: a szépség- 

verseny. A sziget tömve volt zajló ember- 

tömeggel. 150 nő jelentkezett, azonban 

csak 50 vett részt a tulajdonképeni ver- 

senyben. Miután a szoruló helyen lehetet- 

len volt megejteni a versenyt, a biráló bi- 

zottság felkérte a versenyzőket, hogy 

a fürdőház udvarába jöjjenek. A mint 

a közönség ezt megtudta, mindenki oda 

tódult. Személyes gorombáskodás, rendőri 

közbelépés stb. stb. után lehetett csak 

onnan a kiváncsi férfiakat kituszkolni. 

Megkezdődött a birálat; kritikus helyzet, 

50 gyönyörü nő közt a legszebbet kivá- 

lasztani. A 19 tagból álló bizottság kijelölte 

a tiz legszebbet. Szavazás utján Szék ely 

Kornélia nyerte az első dijat. Sorban 

következnek utána: Toronyi Ida, Kalócsi 

Katicza, Fadgyassi Iona, Tarnai Mariska, 

Barcsai Lujza, Ornstill Francziska, Vilt 

Teréz, Feller Josofa és Feller Mariska. 

Szekely Kornéliának barna szemei, geszte- 

nyeszin haja, finom fehér bőre, gyönyörü 

arczvonásai vannak. És különösen a kie- 

melendő, szabályos alakua orrának balfelén 

egy kis lencse. 

A legkövérebb nők és férfiak verse- 

nye mulatságos és érdekes volt. Az első 

dijat Sehill András nyerte, sulya 1417 

kiló. Zorn Lujza, a nők közül, sulya 142 

kiló. Ezek tehát a legkövérebb emberek 

Budapesten. 

Nem sok érdekes epizód tarkitotta a 

nagy kezek, fülek és fejek versenyét. Leg- 

nagyobb keze volt Tóth István rákospalo- 

tai birónak, legnagyobb füle Kecse Kál- 

mánnak és legnagyobb feje Juhász La- 

josnak. 

Érdekes volt a szamárverseny. Kép- 

zeljünk egy sereg fülest glédába állitva, 

lecsüggesztett fejjel, fülekkel, hogy neki 

iramodva legutolsónak érkezzék. A melyik 

csacsi az ütlegek daczára utolsónak érke- 

zik, annak jutott a győzelem dicsősége, 

azt megkoszoruzták. 

A diadalmenet oly sok nézőt von- 

zott, hogy szerencse, hogy lovon ültek a 

szereplők, különben ki sem látszottak volna 

a nagy tömegből. Régi magyar ruhákban 

illó komolysággal vonultak el a blondin- 

tér felé a közönség harsány éljenzése közt. 

Végül e népünnepély legpompásabb 

mozzanata volt, a miről meg kell emlékez- 

nünk, a kivilágitás. A tó körül óriási nép- 

tömeg tolongott és a mint mondják, egy 

gombostüt sem lehetett volna leszurni az 

emberek között. A bengáli tüzek fellobog- 

nak, rakéta rakéta után száll a légbe lvillamos 

fény mellett vonul el „Krisztus Pilá- 

tus előtt; Munkácsy hires képe élőképek- 

ben feltüntetve. végig usznak a tavon a 

közönség riongása közt. Ezalatt a tüzijá- 

ték egyre tart. Foly a táncz kivilágos ki- 

vviradtig. 

Másnap délelőtt 10 órakor gyültek 

össze a városligeti korcsolyázó csarnokban 

a női szépség versenyében győztessé lett 

nők. A második helyre sorozott Toronyi 

fda kivételével mind jelen voltak. A többi 

versenyekben győztesek nem jöttek el, s a 

versenyek eredményéről a többi bizottsá- 

gok még nem is adták be jelentéseiket. 

Miután Aczél Béla báró megérkezett, 

s a versenybiróság elnöke Regele János 

átadta neki jelentését, a hölgyek körben 

helyet foglaltak, s Aczél báró sorban át- 

adta nekik a dijakat; az első dij egy gyé- 

mántokkal kirakott massiv arany karperecz, 

második egy arany lánczos karperecz, har- 

madik remontoir arany óra, negyedik re- 

montoir arany óra, ötödik gyémántos 

gyürü, hatodik arany karperecz, hetedik 

arany medaillon, nyolczadik arany karpe- 

recz, kilenczedik arany medaillon és a ti- 

zedik arany karperecz. A jelenvolt közön- 

ség, mely hirlapirókból és rendezőkből 

állott, zajosan megéljenezte az egyes győz- 

teseket és Aczél Béla bárót. 

A szentistvánnapi ünnepekre össze- 

sen 39,000 vidéki érkezett a fővárosba 

csak a vasutakon, de ezenkivül sokan jöt- 

tek szekéren és gyalog, ugy hogy a fel- 

rándulók száma megközeliti a 70 ezeret. 

Magát a népünnepélyt vagy százez
e- 

ren látogatták és ez igy fényesen si
került. 

Mindenféle. 

Csik-szentkirályi plebánossá Rancz 

János neveztetett ki. 

Kézdi-Vásárhelytt a napokban vak- 

merő házfelverés történt. Mult szerdán éj- 

szaka tolvajok törtek G. B. ur lakására. 
Az 

ebédlő ablakát betörték s azon nyomultak 

be a házba. Az ebédlőben semmit sem 

érintve, az irodába mentek, melyből 
két ajtó 

nyilt a konyhába és a háló-szobába. 
A kony- 

hában a szakácsnő s a háló-szobában G. B. 

ur aludtak, kik semmit sem vettek észre, 

oly nesztelenül jártak el a tolvajok. Ezután 

a tettesek a konyha és háló-szoba ajtait 

kötözték be, hogy a bennlevők 
ki ne jöhes- 

senek. A tolvajok nagyon 
jól ismertéek a 

házi viszonyokat, mert minde
n bputort érin- 

tetlenül hagyva, csak azo
n iró-asztalt tör- 

ték fel, melyben G. B. ur pénz
e rejtve volt. 

A pénz, mintegy 900 frt, több
 iromány közé 

volt berejtve; a tolvajok ezeket felhány- 

ták, a pénzt magukhoz vették s minden 

egyebet érintetlenül hagyva, a
 kerten ke- 

resztül eltávoztak. A kertben egy pár finom 

uricziponyomot találtak, mi 
azonban egyéb 

gyanuok hiányában aligha fo
g eredményre 

vezetni. 

Csik-Szt.-Mártonon folyó hó 27 én 

a tanuló ifjuság műkedvelő el
őadást rendez 

a lázárfalvi tüzkárosultak jav
ára. Hlőadják 

„Liliomfi-t Szigligetitől. Elő
adás végezté- 

vel az iskolaház nagytermében zártkörü 

tánczestély is lesz. (Kár, hogy olyan suty- 

tyomba tartják, bogy lapunkat bár egy 

szinlappal nem keresték m
eg. Szerk.) 

Cs.Szentkirályon szt. István első 

apostoli magyar királyunk
nak, mint e hit- 

község védszentjének és a magyar nemzet 

dicső emlékü királyának ünnep
ét kegyelet- 

tel ünnepelték meg. Ősi kegyele
tes szép szo- 

kás szerint a vidékről is nagyon sok nép 

gyült össze az ünnepre. A szent beszédet 

Csiszér A. hittanhallgató tartotta. A misét 

segédlettel Veres Sándor csikszentimrei 

plebános végezte. Rancz János es.-sztkirá- 

lyi uj plebános állomására még nem ér
kez- 

vén meg, az istentisztelet után a me
gjelent 

papságot és több derék vendégeit
, a mint a 

székely ember mondja, „megyébe
", vagyis 

vendégszerető asztalához Bo
rs Benedek nr 

hivta meg; mely alkalomból, mig édesen 

emlékszünk vissza az e családnál töltött ke- 

délyes perczekre, addig jól esik le
lkünknek 

abból azon meggyőződést merithetnünk, 

hogy ősi jó kath. családaink vallásos
 buzgó- 

sága nem halt ki még minden csalá
di szen- 

télyből, hanem sértetlenül él és élénken is 

nyilvánul. f. 

csik-szttamási tüzkárosultak javára f. 

hó 20-án a Váradi Ferencz szintársulata 

műkedvelők közreműködésével - a 

„Falurosszát adta Csik-Szépvize
n. 

Zakariás Vilma, Ferenczy Albert, Dániel 

József és Fejér Sándor léptek föl, mint mű- 

kedvelők, kik mindnyájan sikerrel működ- 

tek közre. A műkedvelők összehozása és a 

fellépés sikere a Ferenczy Albert érdeme. 

Az előadáson sokan jelentek meg a vidé
k- 

ről is, ugy hogy a szinház zsufolásig megtel
t. 

- Köztudomásu dolog, hogy a hektó- 

gráfoknálihasznált anilintinta. világossá
gnak 

kitéve, gyorsan átváltozik, a betük elenyész- 

nek és nem sokára csak a fehér papir ma- 

rad. Közelebbről egy érdekes eset történt 

egy hektógráfirozott hirdetménynyel. Ott 

pompázott egyik hivatal falán egy pár na- 

pig, ékes kék betülvel figyelmeztetvén a 

járó-kelőket a hatóság legujabb intézkedé- 

sére. Három nap mulva aztán elrepült az 

egész rendelet és csak az maradt meg, a mi 

fekete tintával volt beleirva. A hirdetmé- 

nyen a következő szavak maradtak meg: 

,Hirdetmény ... miszerint.. . október 14. 

.A rendőrség. 

Értesités. A kézdivásárhelyi községi 
elemi (fiu és leány) iskolában az 1882.-88. 

iskolai év folyó évi szeptember 1-én kezdő- 

dik. A beiratások szept. 1., 2. és 4-én, a 

javitó vizsgálatok 3-án fognak lenni. A 

rendes tanitás 5-én kezdődik. Felvételi dij: 

25, havi és évi értesitői dij is 25 kr. A 

szegénységi bizonyitványt előmutatóknak 

illető dijak elengedtetnek. A vidéki szülő- 

ket tisztelettel kérem, hogy iskolába ho- 

zandó gyermekeiknek szállást és ellátást 

alulirt megkérdezése nélkül ne fogadjanak. 

Kézdi-Vásárhelytt, 1882. augusztus 25-én. 

M.Székely János, igazgató. 

- Ágoston lózsef körjegyző ur a csik- 

tamási tüzkárosultak nevében lapunk utján 

köszönetet mond Váradi Ferencz szinigaz- 

gató urnak, valamint a csikszépvizi mű- 

kedvelőknek, nev szerint: Zakariás Vilma 

kisasszonynak, Fejér Sándor joghallgató 

urnak, Ferenczy Albert szolgabirósegéd ur- 

nak és Dániel József urnak, továbbá a nagy 

számmal megjelent közönségnek a folyó 
hó 

20-án a szent-tamási tüzkárosultak javára 

Csik-Szépvizen rendezett szini előadás sik
e- 

réért. 

- Figyelmeztetés. A sz.-udvarhelyi ev. 

reform. főtanodában az 1882-8-ik isk. év 

ünnepélyes megnyitása szeptember 1-én 

lesz. - A beiratások augusztus két utolsó 

napján tartatnak. A benn lakó tanulók a 

a belső rend és tisztaság érdekében ti
sztes- 

séges ágyfán és ládán kivül kivétel nél- 

kül gondoskodjanak legalább két rendbeli 

ágy- és fehérnemüről s törölköző kendőről. 

Ezen felszerelés nélkül a bennlakás nem 

engedhető meg. Testvéreknek sem szabad 

egy ágyban aludni. Az ujonan belépők- 

nok himlóoltási bizonyitványt kell fölmu- 

tatni s orvosi bizonyitványnyal igazolni, 

hogy lappangó vagy ragályos betegségb
en 

nem szenvednek, különben előzetes vizs- 

gálat alá fognak vétetni. Sz.-Udvarhely, 

1882. augusztus 20. Az igazgatóság. 

- Marosvásárhelyi hirek. A „Maros 

Vidék? a héten nem jelenik meg, mert a 

szerkesztő, helyettes szerkesztő, nyomda- 

vezető és föszedő - a debreczeni orsz. da- 

lárünnepélyre utaztak a dalkörrel. (Boldog 

patriarkalizmus ! Szerk.)-Maros-Vásár- 

hely szab. kir. városnak nem sokára ma- 

gas vendégei lehetnek. A honvédség őszi 

gyakorlatára József cs. k. főherczeg ő fen- 

sége, a görgényi vadászatokra Rezső cs. 

k. főherczeg trónörökös ő fensége, s lehet, 

hogy még az őszszel, vagy a jövő évben 

maga az uralkodó cs. kir. pár is meg fog- 

ják tisztelni legmagasabb látogatásaikkal 

a székely fővárost.-Teleki Samu gróf, 

Maros-Tordamegye törvényhatósági bizott 

a gentleman főur, kinek személyes tulajdo- 

ködését. 

41 kr. Nyujtód 14 frt 20 kr. Esztelne 
Csomortán és Kurtapatak 36 frt 43 

Csik-Szent-Mártonból 8 frt 4b ol: 
Bélafalva 85 frt 70 kr. 
90 kr. Szárazpatak és Pe 

hény és Almás 26 fr 

és Haraj 22 frt. s 

ságának tagja, a gernyeszegi választóke- 

rület képviselője, meghivást kapott Rezső 

trónörökös ő fenségétől a schönbrunni ud- 

vari vadászatokra. A kegyelt főur Boldog- 

falváról az udvari külön vonaton utazott 

fel Bécsbe ő fenségeik közvetlen kisére- 

tében. Igen szép kitüntetésekben részesül 

hai szereztek meg az udvar kiváló fensé- 

geinek kegyét. Szentiványi Gyula 

tanácselnök az esküt a k. táblai helyiség 

gyüléstermében - teljes ülésen - letevén, 

aug. lén megkezdette rendes hivatali mű- 

- 50-ik közlemény. A róm. kath. sze- 

gény templomok segélyezésérealakult kézdi- 

vásárhelyi oltáregylet javára tett szives 

adakozásokról. Méltóságos Bálint Károly 

cz. kanonok és főesperes ur felhivása foly- 

tán az 1882. évi vizkeresztkori gyüjtés ered- 

ménye: K.-Szentlélek 40 frt 42 kr. Alcser- ! 

náton 6 trt 31 kr. Bereczk, Martonos 46 frt 

kr. Összesen 292 frt 10 kr. Persely-pénz 

1881. februártól 1882. márcziusig Kantá 
12 frt 15 kr. Br. Szentkereszty Stephanie 

ő nagysága gyüjtésének folytatása: Gr. 
Nemes Vincze 5 frt. Fogadják a buzgó 

gyüjtők és szives adakozók az oltáregylet 

nevében kifejezett hálás köszönetünket. 

K-Vásárhelytt, 1882. augusztus 11-én. Br. 
Szentkereszty Stephanie, elnök. 

Bálint László, jegyző. 

- Egy özvegy vigasza. Egy fiatal öz 
vegy hosszas sirás-rivás után a következő 
szavakra fakadt kissé hütlen férje sirjánál: 
„Egy vigaszom mégis csak maradt; tudom 
legalább, hol tölti „éjszakáit: 

=- Legnagyobb és legolcsóbb magyar dal- 

gyüjtemény! Megjelent a Magyar Dal- 
Album' III-ik kötetének 10-ik füzete is 
az 581-600. számu dallamokkal, melylyel 

e kötet be van fejezve. E szerint e gyüj. 
temény, melyet Limbay Elemérgyüjt 

és szerkeszt és Nemesovits Antal 

zongorára alkalmaz, máris 600 dallamot 

tartalmaz, tehát többet, mint az eddigi 

összes hasonnemü vállalatok. Ugyancsak 

III-ik kötete jelent meg az ehez tartozó 

szövegkönyvnek, a Magyar Daltár- 

nak is, mely eddigelé közel másfélezer dal- 

szöveget közölt dallam szerinti sorrendben. 

Nagy fáradsággal és sok áldozattal szer- 

kesztett gyüjteménytár ez, melynél csak 
a t. közönség pártolása határoz, hogy a 
további kötetekben 1000 vagy több dallam 

is jelenhessen meg szövegeikkel együtt. 

Magyar zongorázóknak s dalkedvelőknek 

nem lehet kedvesebb kincsük, mint e mű, 
melynek különösen III-ik kötete minden 

vidéknek, valamint a régi, ujabb és leg- 

ujabb időknek gyönyörü dalait tartalmazza, 

Rendkivüli olcsóságánál fogva ott lehetne 

e mű minden magyar ember könyvtárában ! 

Minden kötet külön-külön is kapható. A 
„Dal-Album III-ik kötetének ára (200 
dallam tartalommal) füzve 1 frt 80 ; 

kr., diszkötésben 2 frt 80 kr. A Daltár, 
mint megfelelő szövegkönyvnek ára füzve 

80 kr., diszkötésben 1 frt 60 kr. Megren- 

delések legczélszerübben postautalványon 

a „Magyar Dalalbum" kiadóhivatalához 

Győrbe intézendők. 

- Szinhazi játékrend. Vasárnap aug. 
27-én „A szegény legény, uj nép- 

szinmű dalokkal 3 felv.; kedden aug. 24-én 

a bérlet kezdetéeül „CZifra nyomoru- 

ság", Csiky Gergely remek szinműve; szer- 

dán aug. 80-án Kisasszony felesé- 

gem, operette; csütörtökön aug. 8 
Pry Pál, a kotnyeles, angol vig 
játek. 

Forgó bácsi irkájat eczimen 
Deutsch-féle műintézet czélszerü irásgya 

korló füzetkéket ad ki a gyermekek sz 
mára. Az irkák boritékaira az egyes ál 
mok czimerei s postabélyegei vannak 
nyomva s egyes állat- és emberalakok, ! 
lyek a kezdő kicsikékkel versekben s 
rajzok alakzataiban ismertetik meg a b 

tüket mulattatólag. A füzetkek iz 
vannak kiállitva. 

MHáztartás. 

A zellertenyésztés. A kerté 
lán egy ágában sem történ 
években annyi változás, min 
nyésztésben. Ezelőtt csak kevé 
ben tenyésztetett a terme 
radságos volta miatt, az 
mód mellett azonban a ki 
lés is jól kifizeti magát. 
mód az volt, hogy a zelle 
nekére ültették, az ujabb szeri 
feleslegesek és a palántok 
föld felületére jönnek. Az 
juliushóban végezni: 
ültetendő területet érett 
belekeverése által jól el 
piaczra be ők oly 
a mely korai káposz 
jól meg volt trágyá 
tokat négy láb távolság 
tól 6 hüvely ire 



Ha a vaj nem akar össze menni, de sürü 
fejet (emulsió) marad néha, ugy lehet rajta 
segiteni, hogy a köpülőbe pár liter hideg 
vizet öntünk, melybe előbb egy-két ma- 

rék konyhasót elolvasztottunk. A viz beöm- 
lése után a köpülést lassan kell tovább 
folytatni. A tejfölt magát is lehet javitani 
ugy, hogy egy kávés-kanálnyi sót keve- 
rünk közzé. Legjobb azonban a tehénnek na- 
ponta korpát, vagy darát adni, mert a 
takarmánynak nagy befolyása van a tej 
minőségére. Korpát, vagy darát jó akkor 
is etetni a tehénnel, ha legelőre jár, mert 
igy a tejfel mennyiségét, következésképen 
a vajat is jelentékeny mértékben lehet 
szaporitani. 

A közönség köréből.*) 
Csik-Taplocza, Várdotfalva és Csik- 

Szereda város községek közt arányositandó 
területről megkivántató telekkönyvi mun- 

Magy. kir. államvasutak keleti vonalának 

MENETRENDJE. 

(Érvényes 1882. évi május 15-től.) kálatok elkészittetése tekintetéből a csik- 

Tusnád fürdővendégeinek névjegyzéke. 

Elena Niculeanu, magányzó, Bucarest. 
Elena Radulescu, magányzó, Bucarest. Ge- 
orgé Teodor, magányzó, Bucarest. Ifj. Khon 

József, ékszerész, Baja. Petre Jordán, ke- 
reskedő, Bucarest. N. Rudenszky, magány- 
zó, Bucarest. Tokár Anna, magányzó, Bu- 
carest. Gönczi Lina, magányzó Bucarest. 
Luka Joneszku, magányzó, Terguzsuá, 
Rádu Joneszku, hadnagy, Bucarest. Mé 
Joneszku, főhadnagy, Bucarest. C. Raziánu 
magányzó, Bucarest. Domahidi Ferenczné. 
főispánnée. Angyalos. Nagy János, miniszt. 
tanács. Budapest. Guillanme Teodor tiszt, 
Bucarest. Béldi Tivadarné földbirtokos Bo- 
dola. E. Karrez, fényképész, Galacz. N. Fa- 
teszeun Vakubszen, kereskedő, Bucarest. 
Alfréd Por, kereskedő, Brassó. Petru Juon, 
kereskedő, Dergusán. Molnár Györgyné, 
birtokos, S.-Kilyén. Br. Victor Achneigel 
D. magányzó, Plojeszt. Dr. Veres Vilmos, 
tanár, Kolozsvár. Mangezius Frigyesné, hi- 
vatalnokné, Nagy-Enyed. Miksa Zsuzsánna, 
birtokosnő, Nagy-Enyed. Georg Sturm, ke- 
reskedő, N.-Disznod. Ratter József, ma- 
gányzó, Parajd. Sárkány Lajos tanárjelölt, 
Kolozsvár. Ambrus Miklós, vendéglős, Tor- 
da. Nai Dumitrescu, kereskedő, Brassó. 
Drágos Elek, ügyész, K.-Vásárhely. Geréb 
István, birtokos, Gelencze. Br. Johann Ap- 
pel, táborszernagy, Nagy-Szeben. Leopold 

az egyes versek i k, it, hit, id végzetei monotonsá- 
got nem okoznának. Nem közölhetjük. Próbálkoz- számitott éjjeli időt jelentik. 

szeredai kir. törvényszéki elnök ur becses A Predeál-nagyváradi irány: A Nagyvárad-predeali irány: 
figyelmét felkérjük, nehogy később felszó- Személy T. v. Szeméiy] T. v. ; ; vonat I.II.III. vonat 1. II. III. alásokra adassék alkalom. 0 m : 5. sz. Ioszt. : 204. sz. lalásokra adassék alkal Állomások * Állomások: 

Egy érdeklődőöő... óra és percz 
Bukurestből Indul i *) Az ezen rovatban megjelenő czikkek köz- pedeni a Endapest Ind 740 érdekből dijtalanul közöltetnek. A felelősség azon- Tömös Nagyvárad (vend.) Érk. 4 262 ban a közlőt illeti. Erk Ind. 500 

Szerk Brassó jind 6.18] 725Kolozsvár, Eei 
Foöldvár Ind. 6.52 8.01 i 11.48 zi. Apácz (elágozás Erkez. 12.88 4 Szerkesztői izenetek. A neye 7 71 Kocsárd, (vend.) (MVás) Indul 1248 Egy zsidó lánykához. (Költemény.) A gon- Köhalom Tövis, (vendéglő) (elágozás) Érk. . 1.47 2. dolat nem egészen rossz. Az egyszer bizonyos: nem Héjasfalva . 10.15 4.01 endéglő (Gy Feh) Ind. 207 csak egy vallás boldogit; ha ön a vallás alatt a . ragvár plő (Érk. 10.32 4.290 a a 341 5.44 hitet akarja érteni. Különben pedig nem lehetne Segesvár ) vendeelő ( Ind. 10.521 5.23 Kapus, lás Er 3.51 ö52] kifogástalannak mondani a gondolatot. De az ily Medgyes Ind. 12.0611 8.10 (ben felé, (vendgl.) . Ind. z költeménynek nincsen jogosultsága. Tudni kell, Elágozás 2 Medgyes . Ind. 411 7.42 hogy épen a zsidó-vallás önmagában egyetlen oka Kapus N.Sze- vendeglőt Erk. 8.88 Erkezik 5.22 9.49 mind a sok calamitásnak, melvet a zsidóság min- ben felé (Ind. 12.30 9.50 Segesvár (vendéglő) Indul i 5.32 I10.33 denüvé elvisz, okoz. Ez az oka, hogy a zsidóság, Elágozás 2061 1249 mint faj, vagy ha tetszik, mint nép, egyetlen ál- Tövis Gy.-Fehér- vendég 6) Erk. 12.49 Hejasfalv 5 5.50 11.15 1 1 vis Gy.-Fehé endéglő 2261 21 lamban sem képes társadalmilag elsimulni; ez az vár felé ) Ind. : 218 Kőhalom oka megvetettségüknek, mert vallásuk sok oly ) Elágozás ) í . Ágostonf lva 8.18 8.58 dologra jogositja őket, melyet a keresztyén val- Kocsárd M.-Vásaár- vend Erk. 324 4.09 Apácza 851 4.41 lás nyiltan kárhoztat, s a keresztyén ember megvet, hely felé) ) Indul 3.34 4.50 Fóldvár ; 9.28 I.5.37] utálatával bélyegez. Lehetetlen tehát, hogy a zsidó ; Érk .5.59 (87 koyil lányka imája önt a „pokolból megszabaditsa HKolozsvár vendéglő ) Ir ű 1 8 L2 Brassó (vendéglő) 1 é majd, mert a mi Istenünk, a szeretet, megbocsátás; 11.04 Tömös : kegyelmesség örök irgalmu istene, nem azonos Nagyvárad vendéglő ) I Aul 11.24 16.521 Predeal. Jehovával, s oda fenn pedig oly szigoruan értelme- ndui Bukürosi Erkezik zik az illetékesség kérdését. A vers technikája egyéb- Budapest Érkezik. z: i ; iránt elég türhető lenne, ha a refraine végett A vastagabb keretbe nyomatott számok az esti 6 órától reggeli 5 óra 59 perczig 

zék szerencsésebb tárgygyal. 

a budapesti áru- 
tőzsdén. 

Hivatalos árfolyamok é 
és érték- 

Augusztus 22-én. 

Sz. 525. 1882. connex 

3034.-881. tkvi. 

Magyar aranyjáradék 119.40 
Magyar vasuti kölcsön 134.50 "verési hiíir ; M. keleti vasuti államkötv. I kiboes. 90.50 Arverési hirdetmény. 
M. keleti vasuti államkötv. II. kibocs. 109.75 
M. keleti vasuti államkötv, . évi 1876 95.25 Az 1881. évi LX. t. cz. 146. §. Gusztáv, ezredes, Nagy-Szeben. Bogdán 

Ferencz, kereskedő, Zágon. Czimbalmos 
Ferencz, asztalos, K.-Vásárhely. Fülöp La- 
jos, hivatalnok, Gy.-Szt.-Miklós Csergő 
Gyula, honv. főhadn. Budapest. Salamon 
Alajos, pénztárnok, Cs.-Somlyó. Káplár Mi- 
hály s.-lelkész, Lippa. Kohn Móricz, keres- 
kedő, Uzon. Kohn Ignácz, kereskedő, Uzon. 
Lázár Kajtán, gyártulajdonos. Kozmás. Tu- 
róczi Adolf, kir. tanácsos, Budapest. Nagy 
Dezső, műegyet. tanár, Budapest. Pokorny 
Ottokár, műegyet. tanár, Budapest. Tauffer 
Jenő, orvos, Torda. Pataki Jenő, orvos- 
növend. Kolozsvár. Ferenczi Miklós. orsz. 
képviselő, Torda. Pálfi Ferencz, ügyvéd, 
Sz.-Udvarhely. József Bedeus tak. pénzt. 
eln. Nagy-Szeben. Joan Popea, tanitó, 
Brassó Vajna Károly, kir. járásbiró, S.- 
Sz.György. Gidófalvi Matild, magányzó, 
Budapest. Miklósi József, k. aljárásbiró, 
Cs.-Somlyó. Koncz István, plebános, Cs.- 
Tusnád. Décsei Sándor, távirda-tiszt, Deb- 
reczen. Zimmerman Román, posta-tiszt, 
Kolozsvár. Hám Ignácz, cs. m. főmérnök. 
Csik-Szereda. Nyárádi Lajos, torna-tanár 
Kolozsvár. 

l 

Magyar földtehermentesitési kötvény 98.- 
M. földtehermentesit. kötv. záradékkal 97.75 
Temes-bánáti földteherment. kötvény 97.50 detmény. , 
Temes-bánáti földt. kötv. záradékkal 97.50 en 
Erdélyi földtehermentesítési kötvény 830 1 papolozi e8 sz tevben 409 és Magyar szőlődézma-váltsági kötvény 97.50 hr szám alatt végrehajtást szen- 
Magyar nyeremény-sorsjegy kölcsön 117.25 vedő papolczi Tamó György tulajdon- 
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy 110.50 járandóságául felvett 480 frtra becsült 

alapján kibocsáttatik jelen árverési hir- 

verezési kérésért 5 frt 50 krban törvé- 
nyesitett és még ezután felmerülhető 
költségek erejéig Papolcz község házá- 
nál nyilvános árverésen a legtöbbet 

igérőknek esetleg becsértéken alól is 
1882. évi október hó 28-ik napján dél- 
előtti 9 órakor el fognak adatni. 

Venni szándékozók a vonatkozó 
árverési feltételeket Papolcz község há- 
zánál vagy alatt irt biróság kiadó-hiva- 
talában betekinthetik; ezen árverés a 
kebli telekkönyvi hivatalnál feljegyez- 

tetett. 

Erről érdekeltek értesittetnek. 
Kovásznai kir. járásbiróság, mint 

tkvi hatóság, 1882. junius 20-án. 

1-1 

Osztrák járadék papirban 76.75 É 
Osztrák járadék aranyban 95.30 ingatlanai barátosi Sándor András és 
1860. államsorsjegyek.. 180- neje Bogdán Rózának 44 frt tőke, an- Osztrák-magyar bankrészvény . 822.- k 187 1 
Magyar hitelbank-részvény 30350 na 3 szeptember hó 29. napjától 
Osztrák hitelintézet-részvény 310.60 járó 120 kamatai, 41 forint 13 krban 

ay már megállapitott perköltség, jelen ár- 

Német birodalmi márka 58.20 
London (2 havi váltókért) 119.30 
Magyar papirjáradék 87.- 

Felelős szerkesztök: 

T. Nagy Imre, Dr. Kábdebó Ferencz, 

Ifj. Dobay János. BElsó b. 
Kiadó tulajdonos: 

Szabó Albert. 

Ajánlják szolid szerkezetű és javitott gyártmányukat, 

utjahr és Miüller 
RUDAPESTEN. 
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